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B npeAhIAYJIOilX pa6oTax Ha ocHoBe MHoro5I3hI"l!HOM Bhr6opKM cppa
JeoAorM3MhI 6bIAM rrpoaHaAM3MpoBaHhl HaMM MeTOAOM KOrHMTMBHO-Me
Tacpopli[l.leCKOro MOAeAMpoBaHM5I (Lakoff & Johnson 1980; Mokienko 1980; 

Lakoff 1993; Dobrovol'skij 1992, 1993, 1998, 2000) M AeKCMKo-ceMaHTJi[l.lec
KOM TMIIOAOr}i[}i[ (Wierzbicka 1996, 1999, 2000). c IIOMOII.l,hlO AaHHoro MeTO

Aa Mhl npeAIIOAaraAM Bhl5IBMTh CMCTeMHbie MexaHM3Mhl npon:ecca o6pa-
30BaHM5I cppa3eOAOrM3MOB. B pe3yAhTaTe, XOTh M qacTM"llHO, HO Bce-TaKM 
yAaAOCh IIOATBepAMTh cyrn;ecTBOBaHMe TaK HaJhrnaeMhIX MKOHJi[l.leCKMX 
MOAeAe:t1:, MAM apXMMerncpop (Pamies 2002; !fiesta & Pamies 2002; Pamies 
& Rodriguez 2005) .  OAHaKo MeTOAOAOrli[l.leCKoe o6ocHoBaHMe AaHHhIX Ka
TeropM:ti BeChMa AMCKyccMoHHo M tty>KAaeTC5I B yTo"l!HeH}i[}i[, TeM 6oAee, 
qTo crropHbIM 5IBA5IeTC5I li[ caM npeAMeT MCCAeAOBaHM5I - rrpoMCXO>KAeHMe 
li[ MeXaHM3M MeTacpopM3a1l;Ji[Ji[, TaK KaK y>Ke }i[3 onpeAeAeHM5I CAeAyeT, 
�o OH "HeBMAMM", M II09TOMY B p5IAe CA yqaeB IIpMXOAMTC5I AeAaTh yMoJ

PMTeAhHhre JaKAIOqeHM5I. 
IlpMMeHeHMe KOrHMTMBHOM TeOp}i[}i[ cyrn;eCTBeHHo pacnrnp5IeT IIOAe 

MCCAeAOBaHM5I MeTacpop; OAHaKO He Bee IIOH5ITM5I MeTacpopM"llHbI: He
o6XOAMMO cyrn;ecTBOBaHMe orrpeAeAeHHoro ceMaHTJi[l.leCKM HeAeAMMoro 
5IApa-ocHOBhI, B KOTopoM oTcyTcTBYIOT MeTacpopli[l.leCKMe 9AeMeHThI M Ha 
OCHOBe KOToporo MO)KHO pa3BMBaTh pe3y AhTaThl rrpoeKn:MM MeTacpo

pli[l.leCKMX IIOH5ITMM. IlpM MaKCMMaAhHOM yrrpoII.1,eH}i[}i[ npo6AeMa CBO
AMTC5I K perneHMIO AByx JaAaq: ycTaHOBAeHMe rrpJi[l.l}i[H B03HMKHOBeHM5I 
MeTacpop li[ OCHOBaRMM rrpeAIIO�eHM5I Tex MAM MHhIX MeTacpop B peqli[ 

(Gibbs 1999: 44) . 
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IlpeACTaBJ1TeAJ1 KOrHJ1TJ1BHOM ceMaHTJ1KJ1 CG:J1TaJOT, qTo OCHOBHhIM 
061IIJ1M J1CT0qHJ1KOM B03HJ1KHOBeHJ151 Bcex MeTacpop 51BA51eTC51 BOCIIpJ151-
TJ1e, IICJ1XOMOTOpHbie MeXaHJ13Mhl J1 )\J1qtthIM OllhIT (embodied experience) 
qeAoBeKa (Lako.ff 1987: 1 1 ) .  TaKMM o6pa3oM, corAaCHO AaHHoi1 TeopMM, 
rrpM3HaHHOM B IIIJ1p0KJ1X Kpyrax, orrpeAeAeHHbie KAJ1IIIe 1103BOA5llOT 
rrpoeD;J1pOBaTh 6a30Bhle 3HaHJ151 qeAOBeKa, OCHOBaHHbie Ha qyBCTBeH
HOM J1 cpM3JtNeCKOM OllhITe, Ha 6oAee OTAaAeHHbie J1/J1AJ1 a6cTpaKTHhie 
ccpepb1. 

Image schemas emerge throughout sensorimotor activity, as people mani
pulate objects, orient themselves spatially and temporally, or direct their 
perceptual focus for various purposes. Image schemas cover a wide range 
of experiential structures that are pervasive in experience, have internal 
structure, and can be metaphorically elaborated for our understanding of 
more abstract domains (Lakoff 1987: 45) .  

ToT cpaKT, qTo 3Mep.>KeHTHoe IIOH51TJ1e, cAy.;11rn11Iee ToqKoi1 orroph1, 
J1MeeT B OCHOBHOM 6MOAOrJtNeCKOe J1 IICJ1XOAOrJtNeCKOe rrpoMCXO.>KAeHMe, 
II03BOA51eT rrpeAIIOAO.>KJ1Th, qTo OHO YHMBepcaAhHo; ApyrMMM CAOBaMM, 
cBoi1cTBO YHMBepcaAhHOCTJ1 51BA51eTC51 HeOT'heMAeMoi1 qacThJO Hamero 

IIOAXOAa K aHaAM3Y AaHHoi1: rrpo6AeMhI . BcAeACTBMe 3Toro B03HMKaeT 
Heo6XOAJ1MOCTh COIIOCTaBJ1Th KOrHJ1TJ1BttyJO TeopMIO c TJ1110AOrJ1qecKOM 
TeopMei1: o ceMaHTJtNecKMX YHMBepcaAJ151X, c OAHOM cTopoHhI, c Me.>K'h-
513hIKOBhIM aHaAJ130M Bbipa.>KeHMM, 51pKo J1AAIOCTPMPYIOIIIJ1X MeTacpopM
qecKJ1e rrpou,ecchI, - c Apyroi1:. B 3TOM acrreKTe cppa3eoAorJ15I 3aHMMaeT 
oco6oe rroAo.>KeHMe. HecMoTp51 Ha rroBepXHoCTHhie BapMall,J1J1 6ecG:J1cAeH
HhIX qacTHhIX cAyqaeB MeTacpop, 3Mep.>KeHTHhie IIOH51TJ151, COCTaBA51JO
IIIJ1e OCHOBY 3TJ1X MeTacpop, MoryT COBIIaAaTh B 3HaG:J1TeAhHOM KOAJ1-
qecTBe CA yqaeB. IlyTeM CJ1CTeMaTJ1qecKoro J1CCAeAOBaHJ151 TaKJ1X COBIIa

AeHMM Ha MaTepMaAe cppa3eOAOrJ1J1 HeCKOAhKJ1X 513hIKOB MO.>KHO IIOA
TBepAMTh (MAM orrpoBeprttyTh) MAeJ1, KOTOpbie J1AAIOCTPMPYJOTC51 B KOr
HJ1TJ1BHOM ceMaHTJ1Ke HeCKOAhKJ1MJ1 cy6neKTJ1BHO OTo6paHHhIMJ1 rrpM
MepaMJ1. 

A_A51 CTPYKTYPHOM ceMaHTJ1KJ1 TMII MeTacpophI, KOTophIM qacTo 

BCTpeqaeTC51 B COCTaBe cppa3eOAOrJtNeCKJ1X eAJ1HJ1ll,, 51BA51eTC51 li MepT
BOM MeTacpopoi1:"

' 
3acpMKCJ1pOBaHHOM BCAeACTBJ1e qacTOTHOro yrroTpe6-

AeHJ151 (LeGuern 1973) .  Heo6XOAJ1MO OTMeTMTh, qTo AaHHa51 KOHIJ;erru,i;rn 
orrpoBepraeTrn B KOrHMTMBHOM ceMaHTMKe (Lako.ff 1993, 1997), 11ocTy

AMPYJOI1Iei1 HaAJiqJie rrocT051HHO Aei1cTBYJOI1Iero MexaHM3Ma rrpoeD;J1po-
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BałIB5I, KOTOpbIM crroco6cTBYIOT BOCIIpM5ITHID MeTacpopbI He3aBMCMMO OT 

Toro, 5IBA5IeTC5I AM 9Ta MeTacpopa 9TMMOAOrJf{IeCKM "3acThIBI11e:t1:" (jrozen 

metaphors) MAM 11HOBOM11 (novel metaphors) .  MeTacpopH'IecKaSI KOMrreTeH

U:HSI Ba)KHa rrpM paCII1McppoBKe o60MX TMIIOB MeTacpopbI, IIOCKOAbKY TO, 
qro AA5I OTrrpaBMTeA5I 5IBA5IeTC5I "3acTbIBII1MM11, AA5I IIOAyciaTeA5I MO)KeT 
6hITh 11HOBhIM11 • B orrpeAeAeHHOM CMhICAe, IIOATBep)KAeHMe 9TMX AaHHbIX 
CTaAO B03MO)KHbIM 6AaroAap5I rrpocTOMY 9KCrrepMMeHTY CIIOHTaHHoro 
BOCIIpM5ITM5I JfAMOMaTWieCKMX Bbipa)KeHMM MHOCTpaHHbIMM cTy AeHTaMM 
rrpM ycAOBMM, qro B MX pOAHOM 5I3bIKe He cyiu:ecTByeT cpopMaAbHOro co
OTBeTCTBM5I rrpeAAO)KeHHbIX eAJ1ID'll-l: (Kovecses & Radden 1998; Potapo

va 2001) .  
<l>pa3eOAOrJf{IeCKMM Koprryc COCTOMT B OCHOBHOM M3 MeTacpop I IIO

CKOAbKY ero COCTaBHbie r AarOAbHbie cpopMbl KOMIIAeKCHO 03Haqa10T OA
HO-eAMHCTBeHHoe IIOH5ITMe, MCXOA5I M3 Apyroro IIOH5ITM5I (HarrpMMep, su
birse por las paredes [*noaHuMambcsz no cmmaM], estirar la pata [*eblmszHymb 
.J1.any], estar en la cuarta pregunta [*Haxoaumbcsz Ha ttemeepmoM eonpoce] AA5I 
o6o3HaqeHM5I 3.ll.ocmu, CMepmu MAM 6eaHocmu). I1pMH5ITo CqJ'[TaTb, qro Me
rncpopmau;M5I Ae)KMT B OCHOBe cppa3eOAGrM3MOB: (Dobrovol'skij 1998: 57). 
I10H5ITMe CMHXpOHHOM MOTMBau;MM rrpoTMBOIIOCTaBAeHO (xoT5I 6hI qa

CTJ'[qHO) ABOMCTBeHHo:t1: xapaKTepMCTMKe 3HaKa B orrpeAeAeHMM Coc10pa 
M II03BOA5IeT MCCAeAOBaTb B03MO)KHYIO CMCTeMaTWIHOCTb M rrpOAYKTMB
HOCTb MexaHM3MOB ee o6pa30BaHM5I, BOCIIpM5ITMe M yrroTpe6AeHMe cppa-
3eOAOrM3MOB He3aBMCMMO OT 9TMMOAOrJf{IeCKMX xapaKTepMCTMK Ka)KAOro 
M3 HMx: ma, ttmo o6oeKmueHo U.li.U ucmoputteCKu nosze.J1.szemcsz KaK B03MOJICHoe, 
MOJ/Cem OHmO.ll.02UttecKU U.Jl.U c/JeHOMeHO.Jl.02UtteCKU 6blmb MOmueamopoM U.Jl.U 
MomueupoeaHHblM (Martin Morillas 1992: 630). 

l1ccAeAOBaHM5I cppa3eOAOrJf{IeCKMX MeTacpop B HarrpaBAeHMM, o6paT
HOM rrpoeKD;MM, II03BOA5IIOT Bbl5IBMTb "6a30Bbie" IIOH5ITM5I IICMXOCeHcop

HOro MAM IICMXOMOTOpHoro rrop5IAKa, II1MpOKO MCIIOAb3YIOIIJ:MeC5I B He
CKOAbKMX 5I3hIKax. OAHaKo, rrpM aHaAM3e cppa3eoAOrJf{IeCKoro MaTe
pMaAa AecKpMIITMBHhIM arrrrapaT, KOTOpbIM MCIIOAh3YIOT ,iVK. AaKocpcp 
M M. A)KOHCOH (1980) TeAo - 9TO cocyA, AI060Bb - 9TO rryTellleCTBMe, 
BBepx - 9TO xopOII10, a BHM3 - 9TO IIAOXO, 5IBA5IeTC5I AOCTaTO�O CBOe
o6pa3HbIM (Mo)KeT, Bce-TaKM, cocyAhI M rryTeI11ecTBM5I BblcTyrra10T AO

KaTMBHhIMM IIOH5ITM5IMM?), a Ha 6oAee BbICOKOM ypoBHe OHM 5IBA5IIOTC5I 
CAMillKOM o6IIJ:MMM AA5I Toro, qTo6bI MX MO)KHO 6bIAO MCIIOAb30BaTb 
rrpM MCCAeAOBaHMM KOHKpeTHOM BbI6opKM (Kom:.:i:errTyaAbHbie, opMeHTa
I.l;MOHHbie, OHTOAOrMqecKMe MeTacpopbI) .  Eiu:e OAHMM HeAOCTaTKOM MeTO-
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Aa, npeAAO)KeHHoro 3TMMM aBTopaMM, 51BA51eTC5I OIIMCaTeAbHbIM arrrrapaT, 
KOTOpbIM IIpOM3BOAJ1T BneqaTAeHMe C03AaHHoro ad hoc, He B nocAeAO

BaTe.l\hHOM M3AO)KeHMM MaTepMaAa, a B MMnpoBM3I1pOBaHHOM Bbr6opKe, 
nOACTpoeHHOM nOA cneu;Ma.l\bHO noAo6paHHhie npMMepbI TaKMM o6pa30M, 
qTo rrpMMeHMTe.l\hHO K KOHKpeTHOM CIIAOIIIHOM BbI6opKe AaHHhIM MHBeH
TapM:W oKa3hmaeTC5I HeKoHTpoAMpyeMbIM. HecMoTp>I Ha TO, qTo MhI pa3-
AeA>IeM 06II.1,Me npMHu;MIIbI, Ae)Kall.l,Me B OCHOBe KAaccmpMKau;MM nOH5ITMM, 
MhI Bee )Ke CqJ1TaeM Heo6xOAJ1MhIM ycoBepIIIeHCTBOBaHMe CTPYKTypMpo
BaHM>I AaHHoro MeTa>I3hIKa. BhIAeAeHMe Tex MAM MHhIX rpyrrrr MeTacpop 
o6'b5ICH5IeTC5I TeM, �o OHM AOCTaTO�O MA.l\IOCTpaTMBHbI M xapaKTepM-

3YIOTC51 06II.1,MMM npOAYKTMBHbIMM MeXaHM3MaMM. 
OAHMM M3 Tpe6oBaHM:t1, KOTOpbIM OTBeqaeT MeTaAMHrBMCTJ1qeCKa>I 

KAaccMcpMKau;M5I, CA y)Kall.l,a5I AA5I MCCAeAOBaHM51 ceMaHTJ1qeCKOM cppa3eo
AOrM3au;MM, 5IB.l\51eTC51 CAeAyIOII.1,ee: "6a30Bbre" KOMnOHeHTbI npOAYKTMB
HOM npoTOTMIIM�o:W MOAeAM AOA)l(HbI noBTOP51ThC5I npM aHaAM3e Apy
rMx npOAYKTMBHbIX npoTOTMIIHbIX MOAeAeM. <Dpa3eOAOrJ1qeCKMe eAMHM
U:bI (<PE) KAaCcMcpMu;MpyIOTC51 no nOH51TM5IM (o6JLaCmb IfieJLu), KOTOpbre OHM 
Bbrpa)KaIOT, AA>I AaAhHeMIIIero pacnpeAe.l\eHM5I no KaTeropM5IM B COOTBeT
CTBMM c MX o6pa3HhIMM xapaKTepMCTMKaMM (o6JLacmb ucmo11HuKa) .  AaH

Hhr:W ypoBeHb MCCAeAOBaHM5I Mbl Ha3bIBaeM UKOHULteCKOU MoaeJlbJO (mode
la icónico) (Pamies & Ifiesta 1999). HarrpMMep, qaCTHaSI MeTacpopa ayiua 
naaaem 8 nszmKU xapaKTepM3yeTC5I 06AaCTblO u;eAM CTpax M OCHOBaHa Ha 
JllKOHJllqecKOH MOAeAJll, KOTOpa>I B AaHHOM CA yqae rrpeACTaBAeHa co
qeTaHMeM o6AaCTe:t1 MCT0qHJ1Ka ABM)KeHMe + TeAo. LiacTO OAHa MKOHM
qecKa5I MOAeAb MO)KeT noApa3AeA5ITbC5I Ha HeCKO.l\bKO apXHMeTacpop, 

KOTOpbre npeACTaBA5IIOT co6o:W nowpyrrrrbI MAM npoMe)KyTo�bIM ypo
BeHb Me)KAY MKOHMqecKo:W MeAeAbIO M qacTHhIMM MeTacpopaMM. HarrpM
Mep' MKOHMqecKa5I MOAeAb ABM)KeHMe + TeAO MO)KeT 6hITb pa3AeAe

Ha Ha HeCKO.l\bKO apXMMeTacpop B 3aBMCMMOCTM OT HanpaBAeHM5I ABM
)KeHM>I, KOTOpoe OHa Bbipa)KaeT (ABM)KeHMe BBepx MAM BHM3, BO BHe MAM 
BttyTpb M T. A.) .  

B npMHu;MIIe, BnOAHe AOCTaTo�a TpexypoBHeBa51 MepapxM>I: J11KOHJ11-

ąecKaSI MOAeAh > apxHMeTacpopa > ąacTHaSI MeTacpopa. EeccnopHo, 
peqh MAeT AMIIIh o MeTaAMHrBMCTMqecKOM npeo6pa3oBaHMM, eAMHCTBeH
HOM u:eAhIO KOToporo 51BA>IeTC5I ero MCnOAh30BaHMe AA51 KAaccMcpMKau;MM 
5I3hIKOBoro MaTepMaAa M rrpoBepKM nepBoHaqaAhHOM rMIIoTe3bI . AaHHa>I 
MepapXM5I MO)KeT 6bITb npeACTaBAeHa cxeMaTJiqeCKM, HanpMMep, nOH5I

TMe CTP AX (Pamies & Ifiesta 1999) (CM. Ta6AJ11U:a 1) .  
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I1p11 COIIOCTaBAeJillJ1 AaHHOM TepMMHOAOrMM c TepMMHOAOr11e:t1: 
A;K. AaKocpcpa 11 M. A>KoHCOHa MO>KHO OTMeTMTh cy:w;ecTBeHHhie pa3-
AMą115I. 3n1 aBTOpb1 Ha3hrnaJOT "CTPYKTYPHOM MeTacpopo:H:" KAmne crrop 
- 3TO BOMHa, c IIOMO:rn;hJO KOToporo B03MO>KHO o6'bHCHeHMe TaKMX Bbipa
:>KeRMM KaK pyc. pa36Umb aoKa3ameJlbCmBa, onp0Bep2Hymb ymBep:J1CaeHUSL 
I1po6AeMa COCTOMT B TOM, "CITO IIOA TaKOM "HpAbIK" MO:>KHO IIOABeCTM 
AMIIIh Te MeTacpoph1, B KOToph1x CTIOP HBAHACH 6b1 o6AaCThJO u;eA11, 
a BOiłHA - o6AaCThJO 11cTO"tfirnKa. Ho B TaKOM CA yqae yrroMHttyThie 

Bh1pa:>KeHMH He MMeJOT IDfCiero o6:w;ero c ApyrMM11, TMIIa pyc. ew npu2B03-
auJl cmpax MAM pyc. ynUCbZBamb, a:JIC 3a yUtaMU mpeU!,Um, J1 MH KAacc11cp11-

Kau;MM CIIAOIIIHOM BhI6opKM IIOA06HbIX cppa3eoAonrqecKJ1X eAMHJ1I..1; Heo6-
XOAJ1Mhl COTHM ThICHq 11CTPYKTYPHhIX MeTacpop" .  IlpeMaraeMaH HaMJ1 
11epapX11CieCKaH MOAeAb COAep:>KMT UKOHULt.eCKy10 MoaeJlb [ KOHcpAMKT], KO
TOpaH rroTeHI..1;J1aAhHO rrpMMeHMMa K AJ06o:t1: 06AacT11 u;eAM, a rroToMy 
IIIl1:pOKO J1CIIOAb3yeTCH He TOAhKO, KOrAa peqb MAeT o cnope: J1KOIDfCie
CKaH MOAeAh KOHcpAMKT BKAJOqaeT apXMMeTacpopy CTpax - 3TO arpec
CJ1H, eCAM J1CIIOAh3yeTCH rrp11 J1CIIOAh30BaHMM o6AaCTM u;eAM CTpax (Ha

rrpMMep, ąacTHaH Merncpopa pyc. ew npu2Bo3auJl cmpax) 11 apx11MeTa
cpopy MHOfO ECTb - 3TO caMoarpecc115I 11crroAh3yeTCH B 06AacT11 u;eAM 

ecTh (pyc. ynucbwamb, a:JIC Ja yUtaMu mpeUf,um). crrop - 3To KOHcpAMKT 
HBAHeTCH e:w;e OAHOM apxuM eTacpopo:H: B paMKax TOM :>Ke J1KOIDfCiec
Ko:t1: MOAeAM [ KOHcpAMKT], rrpMMeHeHHOM B AaHHOM CA yqae B o6AaCTM 
u;eAM rOBOpMTb. 

B rrpeMO>KeHHo:t1: AeCKpMIITMBHo:t1: MOAeAM HerrpMHu;J1IIJ1aAhHa pa3-
HMu;a, KOTOPYJO ycrnHoBMAM A;K. AaKocpcp 11 M. A>KoHcoH Me>KAY cTpyK
TYPHOM 11 op11eHTau;MoHHo:t1: Merncpopo:t1: (HarrpMMep, BHM3 - 3TO IIAoxo) 
MAM oHToAorJ1CiecKo:t1: Merncpopo:t1: (HarrpMMep, AHI1MAAH3AUI151), rro
CKOAhKY ABM:>KeHMe MAM >KMBOTHhI:t1: MMP HBAHJOTCH rrpocTo pa3HhIMJ1 TM

rraM11 o6AaCTe:t1: J1CTO"tfiil1Ka.  Ilo 3TO:t1: rrpl1CIMHe MH o6pa30BaHMH HOB
hIX J1KOIDfCieCKJ1X MOAeAe:t1: B03MO>KHO coqeTaHMe y>Ke cy:rn;eCTBYJO:rn;MX, 
J1 o6pa30BaHHhie MOAeAM, B CBOIO oqepeAh, IIOApa3AeAMMhl Ha apXM

MerncpopbI. HarrpMMep, o6AaCTh MCTO"tfirnKa ABH.>KEHHE coąerneTCH 
c o6AaCThJO MCTO"tfirnKa TEAO, 06pa3y51: MKOHMąecKYJO MOAeAh [ABH.>KE
HHE + TEAO], KoTopaH coAep>KMT apXMMerncpopy rHeB - 3To ABM:>KeHMe 

TeAa BBepx, BKAJOąaIO:rn;YJO ąacTHh1e MeTacpopb1 pyc. Cblm no zopJto MAM 
cpp. avoir la moutarde qui monte au nez *uMemb 20pLt.uIJy, Komopast noaHu
Maemcst B HOC. 

I1AeaAbHhIM 6hlAO 6b1 IIOBTopeHMe OAHMX J1 Tex :>Ke J1KOIDfCieCKJ1X 
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MOAeAeiir M apXMMeTacpop rrpM aHaAM3e pa3HhIX o6AacTeiir u:eAM Ha MaTe

pMaAe p.HAa 5I3hIKOB, TaK KaK u:eHHOCTh 3aKAJOl.IaeTC5I MMeHHO B MX rrpM
cyTCTBMM Ha Me)K'b5I3hIKOBOM ypoBHe. I1KOHM'łeCKa5I MOAeAh [ABI1.>KE
HI1E + TEAO] rroH.HTM.H rHeB MHTepecHa HaCTOAhKO, HaCKOAhKO oHa MO
)KeT 6bITh rrpMMeHMMa K o6AaCTM ApyrMX IIOH5ITMH, TaKMX KaK CKOpOCTh 
(pyc. BblCYHYB Sl3blK, cpp. a toutes jambes, MTaA. a gambe [evate; pa60Ta (Mcrr. 

arrimar el hombro); 6eAHOCTh (pyc. 20ll, KaK coKOll, Men. estar con una mano 

delante y otra atras, dar con el culo en las goteras, aHrA. to live from hand 
to mouth); HecrrpaBeMMBOCTh (pyc. CBaJZUmb BUHY Ha K020-JlU6o, cpp. mettre 
sur le dos {quelque chose a quelqu'un}); rOAOA (pyc. :JłCUBOm noaBoaum, MCII. 

tener el estómago en los pies, rropT. estar com a barriga nas costas) .  BmHM
KaeT norrpoc, KaKMM o6pa30M ycTaHOBMTh rrepel.IeHh IIOH5ITMH AA5I Toro, 
'łT06bI MKOHM'łeCKMe MOAeAM MAM MX KOMIIOHeHThI He 6hIAM 6bI rrpocTO 
KAMI.I.Ie ad hoc, rroAo6paHHhIMM IIOA MCCAeAyeMhie AaHHhie? M.H o6'heK

TMBHOCTM AecKpMIITMBHoro IIOAXOAa Heo6XOAJ11MO Yl.IMThIBaTh HeCKOAhKO 
rrapaMeTpon: 

a) AOA)KHO 6hITh orpaHMl.IeHHo KOAM'łeCTBO OIIMCaTeAhHhIX MHCTpy

MeHTOB ( o6AaCTeiir MCTOl.IHMKa, M3 KOTOpbIX CKAaAhIBaeTC5I MKOHM'łeCKa.H 
MOAeAh) . EcAM IIOH.HTM.H 6e3rpaHM'łHhI M HeMC'łMCAMMhI, TO ucmo11HUKU 
AOA)J(Hhl 6bITh orpaHMl.IeHbI KOAM'łeCTBeHHO M5I 60AhIIIeH 3cpcpeKTMB
HOCTM IIOAXOAa (Diller 1991 :  210) .  

6) Heo6XOAMMO, 'łT06hI o6AaCTM MCTO'łHMKa COOTBeTCTBOBaAM yHM
nepcaAhHhIM MAM rrpo3pal.!HhIM AA5I BOCIIpM5ITM5I IIOH5ITM5IM (HarrpMMep, 
ABI1.>KEHI1E, TEAO, )l(I1BOTHOE M T. A.) .  

B) OAHa UKOHU11eCKaSl Moaellb, IIO orrpeAeAeHMIO, AOA)J(Ha BKAIO'łaTh 
60AhIIIOe KOAM'łeCTBO 'łaCTHhIX MeTacpop' BCAeACTBMe l.Iero O Ha CTaHOBM
TC5I l.Ipe3MepHo o6iu:MM IIOH.HTMeM M.H rrpaKTM'łecKoro rrpMMeHeHM.H. Bo3-
HMKaeT Heo6XOAJ11MOCTh C03AaHM5I rrpoMe)KyTO'łHOH KaTeropMM - apxM

MeTacpophI . B TaKOM cAy'łae, ©E, Bhipa)KaIOiu:Me 2HeB pyc. Bbtumu U3 ce-
6sz, rropT. ficar virado do avesso, rrpMHaMe)KaAM 6b1 OAHOH apxMMerncpope 
(" ABM)KeHMe no BHe"), Me)KAY TeM KaK pyc. npuumu B szpocmb, noJZe3mb 
B 6ymblJZKy, cpp. entrer en colere M attrA. to fly into a rage HaXOA.HTC.H B rroAe 

3Ha'łeHM5I ApyroM: apxMMerncpopbI (" ABM)KeHMe BttyTpb"), HeCMOTp5I Ha 
TO, l.ITO o6e rpyrrrrhI rrpeACTaBA.HIOT OAtty M TY )Ke MKOHMl.IecKyIO MOAeAh 
([TIPOCTP AHCTBO + TEAO]) .  

He BhI3hrnaeT coMHeHMiir rrpMcyTcTBMe cy6'heKTMBHoro cpaKTopa rrpM 
BhI6ope apXMMeTacpophI, HO 3TOT HeAOCTaTOK KOMIIeHCMpyeTC5I TeM, l.ITO 

apXMMeTacpopa rrpeACTaBA.HeT co6oM: rrpoMe)KyTO'łHhIH ypoBeHh, CA y-
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)Ka:uzyri1: KAacc:mp11KaTopoM. TaKMM o6pa30M, B KaqecTBe MHCTpyMeHTa 

OTIJ1CaHM5I MO)KeT rrpMMeH5ITbC5I J1CKAI0qJ1TeAhHO J1KOHJ1qeCKa5I MOAeAb. 
Bh16op apXMMeTacpopb1 B KaqecTBe MHcTpyMeHTa oTI11caHM5l o6'b5ICH5IeTC5I 
B03MO)KHOCThIO ee np11MeHeHM5I B pa3HhIX 11KoHJ1qecK11x MOAeA5lX. Ha
npMMep, apXMMeTacpopbI li ABJ1)KeHMe BO BHe" J1 li ABJ1)KeHMe BttyTpb" He 
orpaHJ1qJ1BaIOTC5I J1KOHMqecKJ1MJ1 MOAeA5IMJ1 rHeB, a npMMeHMMbI TaK)Ke 
11 B Apyr11x TMIIax cTpax (cpaBHMTe pyc. (y Kow-mo) cepa�e u3 2pyau wmoeo 
BblCKoitumb, aHrA. to have one's heart in one's mouth = 11Bo BHe" c pyc. B MeHst 
eceJtuJtcst cmpax, 11cn. le entró miedo *e Hew eouteJl cmpax = 11Bo BttyTpb") .  
11cnOAb30BaHMe AaHHOM 11epapX11qecKOM MOAeAJ1 AA5I aHaAJ13a 5I3bIKOBOI'O 
MaTep11aAa n03BOA5IeT B 3HaqJ1TeAbHOM CTeneHM J136e)KaTb orpaHJ1qeH
HOCTJ1 KaTeropM:t1:, BbIBeAeHHbIX J1CKAI0qJ1TeAbHO 113 npMMepoB, oco6eHHO 
ecAM OHM BbI6opOqttbI . 

Ha nepBoM 3Tane KAacc11cp11Kal.I,J1J1 MhI o6'beAMH5IeM cppa3eoAor11-
qecK11e eAJ1HJ1qhI no J1X OHOMaCJ10AOrJ1qeCKOMY np113HaKy (no o6AaCTJ1 
u:eAH), HO Ha CAeAYIOiu:eM 3Tane Mbl J1CnOAh3yeM OHTOreHeTJ1qeCKM:t1: Kp11-
TepM:t1: (J1KOHJ1qeCKJ1e MOAeAM, apXMMerncpopbI, qacTHbie MeTacpopbI) .  TOT 
cpaKT, �o qacTHhie MeTacpopbI oKa3brnaIOTC5I rrpMHaAAe)Kaiu;J1M11 OAHOM 
rpyrrrre, He 03HaqaeT, qTo MX ceMaHTJ1qeCKJ1e xapaKTep11cT11K11 noAHo

CThIO COBnaAaIOT (MHor Aa, c TOqKJ1 3peHM5l CTJ1AJ1CTJ1KJ1, OHM 5lBA5llOTC5I 
rrpoT11BonoAO)l(HhIMM) . OAHaKo, 6AaroAap5I ToMy, �o 06AacT11 11cTOqHJ1-
Ka J1 o6AaCTJ1 u:eAM TaKMX MeTacpopJ1qeCKJ1X Bbipa)KeHMM COBnaAaIOT, MX 

CXOACTBO OKa3brnaeTC5I CJ1AhHee, qeM TO, KOTOpoe o6hiqtt0 xapaKTep11-
3yeT CAOBa B CMHOHMMJ1qeCKOM J1AJ1 ABY5l3biqttOM cAoBape. 06iu:e113Be
cTHo, qTo He cyiu;eCTByeT a6cOAIOTHOM CJ1HOHJ1MJ1J1 J1AJ1 nepeBOAqecKOM 
3KBJ1BaAeHTHOCTJ1, n03TOMY AA5I perneHM5I 3TOM npo6AeMbI Mbl cor AaCJ1-
MC5l c TeM, qTo 113KBJ1BaAeHTHbIMJ111 Bbipa)KeHM5lMJ1 5IBA5llOTC5l Te, orrpeAe
AeHM5l KOTOpbIX COBnaAaIOT. HanpMMep, ponerse tibio CJ1HOHJ1MMqttO poner
se morado, TOAhKO ecA11 o6a 3TJ1 Bbipa)KeHM5l orrpeAeA5IIOTC5I KaK MHoro 
ecTh; aHaAOrMqttoe YTBep)l(AeHMe crrpaBeAAMBO 11 AA5I nepeBoAqecKo:t1: 

3KBMBaAeHTHOCTJ1 Bb1pa)KeHJ1:t1: pyc. ynucbwamb Ja o6e UjeKu 11 6blmb npo
J1CopJtUBblM KaK 2yceHu�a, cpp. se caler les joues, MAM MTaA. Jare una scorpac
ciata, TO eCTb 3KBJ1BaAeHTHOCTb cppa3eOAOrJ1qeCKJ1X eAl1HJ1I.1; onpeAeA5IeTC5l 
Ha OCHOBe rrpaKTJ1qecKoro Kp11Tep115l, 6e3 KOToporo He B03MO)KH0 6hIAO 
6hI C03AaHMe CAOBape:t1:. 

Bo3HMKaeT eiu:e OAMH Borrpoc: KaKMM AOA)KeH 6hITh TepMMH AA5I 
o6o3HaqeHM5l Ka)KAOM 113 o6AaCTe:t1: J1CTOqHJ1Ka, B coqeTaHJ1J1 COCTaBA5IIO

Iu;J1X 11KOHJ1qeCKYIO MOAeAh. ,AJ\51 perneHM5I 3Toro Borrpoca MhI o6'beAM-
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HM.l\M KOrHMTMBHYID TeopMID c TMIIO.l\OrM:qeCKOM TeopMeM ceMaHTHąecKHX 

rrpHMHTHBOB. B KOHIJ;e KOHIJ:OB, BhIIlleynoM5IHYTMI MAe5I P. B. f1166ca, cor
AaCHO KOTopoM: cyru;eCTBYIDT nOH5ITM5I, He HpKAaIDru;MeC5I B MeTacpopax 

(TaK KaK MMeIDT 11rrp5IMOe" 3HffqeHJ1e) oqeHb CXOAHa c OCHOBHbIM npMH
:o;MIIOM ceMaHTMqecKoM: TeopMM A. Be>K6MI1KOM OTHOCMTe.l\hHO OHToreHe-
3a 3HaqeHMI1: Boo6w:e: cyw:ecTByeT He60.l\bll10e KOJ\M:qeCTBO KOHIJ;eIITOB, 
caMOAOCTaTO"lłHbIX AA5I BOCIIpM5ITM5I M He tty>KAaIDW:MXC5I B AOnOAHMTe.l\b
HbIX onpeAeAMTe.l\5IX, OHM cnoco6Hbl B3aMMocoqeTaTbC5I AA5I C03AaHJ15I 
HOBbIX nOH5ITMM. B CB5I3M c 3TMM MO>KHO npeAIIO.l\O)KMTb, qTo caMOAOCTa
TO"lłHbie KOHIJ;enTbl B "lłMC.l\e nepBbIX He AO.l\)l(Hbl 6bIAM 6bI 11tty>KAaTbC5I" 

B Merncpope. 
I1Ae5I 11KOMn03MIJMOHHOCTM" a6CO.l\IDTHO He npoTMBope"lłMT 1-teKOM

n03U!1'U01-t1-lOCmu, KOTopa5I TpaAMIJMOHHO xapaKTep113yeT 3HaqeHJ1e cppa-
3eoAorJ1qecKoM: eAMHMIJbl, nOCKO.l\bKY TepMMH 1-teKOMn03U!1'U01-l1-tOCmb 03Ha
qaeT oTcyTcTBMe MHAMBMAyaAbHoro 3HaqeHJ15I C.l\OB-cocTaB.l\5IIDW:MX; MhI 
>Ke noHMMaeM KOMn03U11'U01-t1-toe 31-ta11e1-tue KaK pe3y AhTaT coqeTaHM5I 60-
Aee npoCTbIX 3HaqeHMI1:, a He 3HaqeHMI1: OTAe.l\bHbIX COCTaB.l\5IIDW:MX cppa-
3eO.l\OrM:qeCKMX eAMHMIJ; o6w;a5I MAe5I MO>KeT 6hITh 113yqeHa rryTeM pa3AO
>KeHM5I Ha 6oAee "npocTb1e" MAeM. Hanp11Mep, Men. tomar el pelo [ *6pamo 

BOJlOCbl] MMeeT eAMHCTBeHHoe 3HaqeHJ1e ("o6MaHbIBaTb"), a ee COCTaB
.l\5IIDW:Me He 5IB.l\5IIDTC5I He3aBMCMMbIMM, HO, HeCMOTp5I Ha TO, qTo 3Ha
qeHJ1e AaHHoro Bbipa>KeHJ15I 11HeAeAMMO"' OHO MO>KeT COAep>KaTb ABe 
"nepBMHHb1e" MAeM ("npJ1qMH5ITb", "AyMaTb", "cpaAbill", M T. A. ) .  KoH
I.l,eIITyaAbHa5I KOMn03MIJMOHHOCTb 3HaqeHJ15I 5IB.l\5IeTC5I nO.l\HOCTbID He3a
BMCMMOM OT cpopMa.l\bHOM KOMn03MIJMOHHOCTM MHOrOKOMnOHeHTHOro BbI
pa>KeHJ15I. 

AaHHbIM KOMII03MIJMOHHhIM npMH:o;MII n03BOA5IeT ofrh5ICHMTh TOT 
cpaKT, "CITO UK01-lU11eCKUe Moae11u He tty>KAaIDTC5I B "co6CTBeHHbIX" orrpe

Ae.l\MTe.l\5IX: Ha3BaHJ15I MKOHJ1qeCKMX MOAe.l\eM COBnaAaIDT c rpyrrrroM: o6-
pa30B, KOTOpbie MX xapaKTepM3YIDT. ToT cpaKT, qTo KOMn03MIJMOHHOCTb 
5IB.l\5IeTC5I B03MO)KHOM, HO He BcerAa o65I3aTe.l\bHOM, n03BO.l\5IeT AOrrycKaTb 
B03MO)KHOCTb, npM KOTopoM: OAHa 06.1\aCTb MCTO"lłHMKa MO>KeT npeACTaB
.l\5ITb MKOHJ1qeCKYID MOAe.l\b caMa no ce6e (HanpMMep, [>KMBOTHOe] B 300-

MopcpM3Max) . CAO>KHOCTb cocTOMT B o6'beKTMBHOM, HerrpeAB35ITOM M He
c.I\ yqaM:HoM onpeAeAeHMM o6AaCTM MCTO"lłHMKa. B TaKOM CA yqae MMeeT 
CMhIC.I\ rrp116erHyTh K TMIIOJ\orM:qeCKOM TeopMM A. Be>K6MI1KOM (Wierzbic
ka 1991, 1996, 2000), TaK KaK aBTop onep11pyeT YHMBepcaAbHhIMM M He

AeAMMbIMM nOH5ITM5IMM y>Ke no onpeAe.l\eHMID. 
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B npou;ecce MCCAeAOB3ID15I CIIAOIIIHOM MHOr05I3hlą}fOM BhI6opKM <l>E 
B COOTBeTCTBMM c BhIIIIeM3AO>KeHHhIMM npMHilJ1TI3MM CTaAa O"l!eBMAHOM 
Heo6XOAMMOCTh paCIIIMPMTh CIIMCOK o6pa30B, npOAYKTMBHOCTh KOTO
pbIX 6h1Aa 6h1 HecoMHeHHo.t1: (:>KHBOTHOE, KAHMATJ1qECKHE 5IB
AEHl15I, ITPEAMETbI. . . ) .  3TO onpeAeAeHHhIM o6pa30M rrpoTMBope"llMT 
>KeAaHHoMy napaAAeAM3MY TeOpMM YIDfBepcaAhHhIX npMMMTMBOB (univer
sal primes), nocKOAhKY pe"llh MAeT o noH5ITM5IX, YID1BepcaAhHOCTh KOTO
phIX He AOKa3aHa: He BO Bcex 5I3hIKax eCTh CAOBa, KOTOpbie noK33hIB3IOT 
cyrn:ecTBOBaID1e nOH5ITM5I KaK TaKoBoro. OAHaKo cAeAyeT rrpMID1MaTh Bo 
BHMMaID1e CAeAYIOrn:ee: 

1) pe"l!h MAeT o nOH5ITM5IX, cyrn;eCTBYIOrn;MX B 6oAhIIIMHCTBe 5I3hIKOB 
2) ecAM OID1 He 3a4:>MKCMpOB3Hhl B 5I3hIKe, 3H3"lJMT AOA>KHhl cyrn;eCTBO

B3Th MX rMIIOID1Mhl (HanpMMep, cyrn;eCTBYIOT 5I3hIKJ1, B KOTOphIX OT
cyTCTByeT rMIIepOID1M lf >KMBOTHoe"' HO cyrn:ecTByeT 60AhIIIOe KOAM
"l!eCTBO H33BaHM.t1: >KMBOTHhIX) . 
ITocKOAhKY MMeHHo rMIIOHMMhI McnoAh3flOTC5I M5I o6pa3oBaID15I Me

Taq:,opb1 (HarrpMMep, Men. ser un burro *6b1mb ocJLOM, Men. ser un lince 
*6b1mb pblCbJO, Men. ser un gallina *6blmb Kypulf,eu), MhI rrpeAIIO"llMTaeM rM

nepoHMMhI (B A3HHOM CAY"lJae >KMBOTHoe) B Ka"l!eCTBe 3AeMeHTa KA3CCM-

4:>MKau;MM, XOT5I OID1 M He YIDfBepcaAhHhI . AaHHoe YTBep>KAeID1e crrpa
BeAAMBO M M5I pacTeHM.t1:, rrpeAMeTOB, KAMMaTM"lleCKMX 5IBAeHM.t1: M T. A., 
nocKOAhKY AMIIIh a6cTpaKTHOCTh, KOTopa5I 5IBA5IeTC5I MX o6rn;e.t1: xapaKTe
PMCTMKOM, oTcyTcTByeT B HeK0Toph1x 5I3hIKax. TaKMM o6pa30M, MhI BKAIO
"llMAM MMeHHO A3HHhie nOH5ITM5I B o6rn;yIO KA3CCM4:>MK3u;MIO. 0"l!eBMAHO, 
"l!TO rrpoM3BOAHbie KOHI.l,enThl, COOTHOCMMhie c 4>M3MOAOrM"lleCKOM Ae5I
TeAhHOCThlO "lleAoBeKa (ecmb, numb, cnamb), 3AeMeHTapHhI . OID1 He 6b1AM 
BKAIO"lleHhl B o6rn:M.t1: nepe"l!eHh no TOM npM"lJMRe, "l!TO MHOr A3 MX AeKCMKa
AM33I.J;J15I rrpoxoAMT Ha 6oAee cneu;Mq:,M"lleCKOM ypoBHe. B HeK0Toph1x 5I3hI

Kax cyrn;ecTBYIOT r AarOAhI M5I o6o3Ha"lleID15I pa3HhIX cnoco6oB IIpMH5ITM5I 
IIMII.l;M, B 33BMCMMOCTM OT Toro, 5IBA5IeTC5I AM areHT >KMBOTHhIM MAM "lleAO
BeKOM, rrpeACT3BA5IeT AM co6o.t1: IIMrn;a TBepAhIM, >KMAKMM MAM M5IrKMM 
npOAYKT M T. A., 5IBA5IeTC5I AM npou;ecc "eAhI" nOAHhIM, 33BepIIIeHHhIM, 
AAMTeAhHhIM, TOą}fhIM, noBTOp5IIOII.l;MMC5I MAM o6bią}fhIM M T. A., HO OTCYT
CTByeT o6m;M.t1: rMIIepOID1M, 3KBMBaAeHTHhIM nOH5ITMIO lf eCTh"' B03MO>KHO 
no npM"lJMHe MC"lle3HOBeID15I B npoIIIAOM (Pamies 2002). B orrpeAeAeHHhIX 
5I3hIK3X AOrrycTMMO cyrn:ecTBOBaID1e 6oAee o6rn:ero ypoBH5I (nOH5ITMe, KO
TOpoe OXB3ThlBaeT "Bee, "l!TO nporA3ThIBaeTC5I" 6e3 pa3rpaHM"lleID15I eCTh, 

IIMTh, AhIIIIaTh . . .  ) (TaM >Ke) .  B CB5I3M c 3TMM MhI c"lJMTaeM pMCKOBaHHhIM 
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BKAID"IaTb HeKOTOpbre 113 9Tl1X IIOH5ITl11'1: B rpyrrrry o6AaCTeM 11CTO"IHJ1Ka, 
yLiaCTByro1I.1,11x B C03AaHJ1J1 MeTacpopbI, HeCMOTPH Ha TO, "ITO OHJ1 He yHM
BepcaAbHbI rro orrpeAeAeHJ1ID. 

TaKMM o6pa3oM, cy6'beKTl1BHOCTb B03MO>I<Ha AMIIIb rrp11 Bhr6ope 
ypoBHH rJ1IIOHJ1MJ1J1, Ha KOTopoM ycTaHaBAl1BaIDTC5I KaTeropJ111 (Ha
rrp11Mep' Me)KAY rrpocTpaHCTBOM 11 AB11)KeHJ1eM, J1Al1 rrp0113BOAbHbIM 
11 Herrpo113BOAbHbIM AB11)KeHJ1eM). XoTH rrp11 9TOM 113MeHHeTcH CTerreHb 
TO"IHOCTl1 KaTeropl11'1:, IIOCKOAbKY rrp11MeHeHJ1e B orrpeAeAeHHbIX HaIJ;J10-
HaAbHbIX ycAOBl15IX BbIHBAHeT OHTOreHeTJ1"IeCKl1e oco6eHHOCTl1, KOTO
pbre IIOATBep)KAaIDT, rro Kpa:t1He:t1 Mepe, B 60AbIIIJ1HCTBe 11CCAeAOBaHHblX 

rrpMMepoB, BAJ15IHJ1e KOrHJ1Tl1BHbIX MeXaHJ13MOB, o KOTOpbIX roBOp11A11 
,L\)K. AaKocpcp, M. A)KOHCOH 11 P. B. f1166c, a TaK)Ke 11x 6oAbIIIoe 3Ha
LieHMe AAH AeKCl1KOAOrJ1"IeCKJ1X 11 AeKCl1Korpacp11"IeCKJ1X 11CCAeAOBaHJ11'1: 
cppa3eOAOrJ1"IeCKl1X eAJ1HJ1I], . 

Tip11BeAeM HeKOTOpbre rrp11Mepbl 113 pa60TbI, rrpoBeAeHHOM COBMe
CTHO c AOKT. E. I1HbecTo:t1 Ha MaTep11aAe 6oAee 20 H3bIKOB. 3AeCb rrpeAAa
raroTCH AJ1lllb OTAeAbHbie KaTeropJ111, Heo6XOAJ1Mbie AAH J1AAIDCTpaIJ;J1J1 
OIIJ1CaHHoro MeTOAa. TipoaHaAl1311pyeM YHJ1BepcaAbHOe IIOH5ITl1e rOAOAa, 
a 11MeHHo 11AeIO "LJYBCTBOBaTb roAoA" . 

Bee Bbrpa)KeHMH, 3aper11cTp11poBaHHhie B pa3HbIX H3bIKax 11 co6paH
Hbre B CIIAOIIIHOM BbI6opKe, MO)KHO pacrrpeAeAl1Tb rro cxeMe, B KOTO
po:H COAep)KaTCH AJ1lllb 7 11KOHJ1"IecK11x MOAeAe:tf. MoAeAM TaK )Ke rrp11-
6A11)KaIDTCH K MeTacpop11"IeCKOMY Bbipa)KeHJ1ID MHor11x Apyr11x IIOH5ITl11'1: 
(cM. Ta6AH:Ua 2) .  TaK, Harrp11Mep, KaTerop1151 3 . 1 .  BKAIOLiaeT ttacmHble Me
matjJopbl 113 pa3HbIX H3bIKOB, o6'beAJ1HeHHhie apxuMematjJopou roAOA BbI3bI
BaeT 6oAe3Hb LJeAOBeKa, KOTOpaH COAep)K11TC5I B 11KOHJ1"IeCKOM MOAeAJ1 
[ KOHcpAMKT] HapHAY c Apyro:H apxMMeTacpopo:H (roAOA y611BaeT LieAO
BeKa). TaK11M11 cppa3eoAor11LiecK11M11 eAJ1HJ1ll,aM11 HBAHIDTCH cAeAyroIIJ;J1e 

CM. Ta6AH:Ua 3) .  Me)KAY TeM B KaTeropJ111 4 11KOHJ1"IecKaH MOAeAb [)K11BOT
Hoe] COAep)KJ1T eAJ1HCTBeHHy10 apxuMematjJopy rOAOAHbIM LieAOBeK - 9TO 
)Kl1BOTHOe, B KOTopy10 BXOAHT CAeAyroIIJ;J1e LJaCTHbie MeTacpopbI (Iftesta 

& Pamies 2002) (cM. Ta6AH:Ua 4). I1p11 cpaBHeHJ111 9TO:t1 KAacmcpMKaIJ;J1J1 
c KAacc11cp11KaIJ;J1HMl1 Apyr11x o6AaCTe:t1 11CTO"IHJ1Ka, HarrpMMep 6eAHOCTb 
11 pa6oTa, MO)KHO 3aMeTl1Tb, "ITO J1KOHJ1"IeCKl1e MOAeAJ1 11 apXMMeTacpopbI, 
LJaCTO IIOBTOp5IIDll.l,11eC5I B pa3HbIX o6AaCT5IX 11CTO"IHJ1Ka, LiaCTl1"IHO COBII
aAaIDT (cM. Ta6AH:Ua 5).  EcAM cpaBHMTb OAHY 11KoHl1"IecKy10 MOAeAh (Ha
rrp11Mep, TeAo + AB11)KeHMe) B pa3HbIX o6AaCTHX u;eAM J1AJ1, cKopee, OAHY 
113 apxMMeTacpop (Harrp11Mep, pa6oTa - 9TO ABl1)KeHJ1e TeAa, 6eAHOCTb 
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- 3TO ABM)KeHMe TeAa), MO)KHO rrpocAeAMTh, KaK BJ1Ahl MeTacpop J1 BJ1-

Ahl 3KBMBaAeHTOB yrroAo6MrIOTC51 Apyr Apyry 11/MAJ1 yAaA51IOTC51 Apyr OT 
Apyra B 3an11cMMocT11 OT cMTyaI.I;VIJf (cM. Ta6AK:Qa 6). 

Ana a6cTpaKTHhIX IIOH51TM51, TaK11e KaK ycMA11e 11 MaTep11aAhHhIM He
AOCTaToK, rrpeACTaBAeHbl rrpoeKIJ;J1eM ropa3AO 6oAee KOHKpeTHhIX IIOH51-
TMM J1 MMeIOT OAMHaKOBYIO OCHOBy: lłeAOBelłeCKOe TeAO J1 ABM)KeHMe. I1p11 
AaHHOM MOTMBaI.I;VIJf, HM lłaCTh TeAa, HM BMA ABJ1)KeHM51 He CA ylłaMHhI J1 He 
3THOCIIeIJ;J1cp111łHhI, KaK Mor AO IIOKa3aTbC51 rrp11 pacCMOTpeHMJ1 AaHHbIX 
Bh1pa)KeHMM OTAeAhHO 11 M30A11pOBaHHo. B KMHe311i1Ho-TeAecHhIX MeTa
cpopax co 3HalłeHMeM rOAOAa o6bilłHO J1CIIOAh3YIOTC51 IIOH5ITJ151 IIMill;eBoro 
annapaTa (aAAI03J111 Ha poT, 3y6h1, )KJ1BOT . . .  ) l1Al1 pyK (aAAI03J111 Ha )KeCThI 
c rrpoch6o:M: l1Al1 )KeCThI co 3HalłeHMeM yrracTh Ha rroA) . B 3TOM OTHOIIIe
HMJ1 AeMCTBMTeAhHO IIOATBep)KAaIOTC51 06Ill;11e IIOAO)KeHM51 KOrHMTMBHOM 
Teopl1J1. 

HeT Heo6xoAMMOCTM yrroMMHaTh nce cylll;eCTBYIOill;Me KaTeropJ111, 
lłT06hI IIOH51Th, lłTO Kp11Tepl1J1 cpanHeHM51 B COOTBeTCTBJ111 c lłeTblpbM51 
ypoBH51MJ1 11epapXJ111 yKa3hIBaIOT Ha rpaAyaAhHhIM xapaKTep KOZHUmUB-

1-lOU 3KBUBaJleHmHocmu Merncpop B pa3HhIX 513hIKax (Luque 2001; Pa
mies 2002). 

a) ITepBhIM yponeHh 3KBMBaAeHTHocT11 cooTBeTcTnyeT 11cKAIOlłl1TeAhHO 
conrraAeHMIO o6Ill;ero pecpepeHTa (HarrpMMep, Me)KAY 11crr. morirse de 
hambre *yMupamb om 20J1oaa 11 cAoBaK. Skvrcf mu v bruchu *oHu :J1C2ym 
e20 B :J1CuBome); 

6) Ha BTopoM yponHe cppa3eoAor113MhI TaK)Ke BOIIAOill;aIOT OAHY MKO
HJ11łecKy10 MOAeAh (11crr. tener el estómago en los pies *uMemb :J1CeJ1yaoK 
B Ho2ax, cAonaK. cigani mu v bruchu vyhravaju *JjblWHe eMy B :JICUBome 
u2pmom MYJblKy; 

n) Ha TpeTheM yponHe MeTacpophI conrraAaIOT 11 B TJ11Ie apxMMeTacpopb1 

(HarrpMMep, J1CII. fener mas hambre que el burro de los gitanOS *uMemb 
60J1bUle 20J1oaa, 11eM oceli ljblWH; cAoBaK. by hladny ako vlk), 

r) Ha rrocAeAHeM, lłeTnepToM, yponHe lłaCTHhie MeTacpopb1 a6coAIOTHO 
MAeHTJ11łHhI (HarrpMMep, 11crr. tener un hambre canina *uMemb 20J1oa co-
6a11uu, cAoBaK. by hladny ako pes, attrA. to be as hungry as a dog, pyc. 
20J1oaHb1u KaK co6aKa, yKp. 20J1oaHuu stK BOBK) . 
CorrocTaBAeHMe TaK11x rrpMMepon II03BOA51eT orrpeAeAMTh 3THocrre

IJ;J1cpl11łecKMe Me)K'h513hIKOBbie rpaIIl1I.l;hI, ycTaHaBAMBaeMbie cppa3eOAO

rJ13MaMJ1, lłTO IIOATBep)KAaeT TeopMIO YHJ1BepcaAMJ1 BhIABJ1HYTYIO (Do

brovol'skij 1992, 1993, 1998; Pamies 2002). ToT cpaKT, lłTO TaKoe KOAM-
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qecTBO J1A,MOMan1qecKMX Bbrpa)Kełłl1J/c He MMeeT CBOero npSlMOW 3KBM
Ba.l\eHTa B ApyrMX 5I3bIKax, aBTOP o6'b5ICH5IeT He Hau;MOHa.l\bHbIMM oco-
6eHHOCT5IMM, a ceMaHmu11eCKUM nepeOCMblCJleHUeM orrpeAeAeHHbIX KOMnO
HeHTOB, KOTOpbre y)Ke MMeAM nepeHOCHOe MAM CMMBO�eCKOe 3HaqeHMe, 
6yAyql'f OTAeAbHbIMM C.l\OBaMM AO Toro, KaK CTaAM COCTaB.l\5IlOiu;MMM cppa-
3eOAOrM3Ma. 

TeM He MeHee, MbI He oTpJ111,aeM cyII.1,eCTBOBaHMe Hau;MoHaAhHbIX 
oco6eHHOCTeJ1:, KOTOpbre (HanpMMep, peaJtuu) 6e3 COMHełłl1J/c COCTaB.l\5IlOT 
3THocneu;Mcpl'fqecKMJ.1: apceHaA 5I3bIKa. XoT5I, KaK npaBMAO, TaKMe eAMHM
U,bI o6pa3yIDT OTAe.l\bHbie HeMHOrOql'fCJ\eHHbie rpynnbI, no cpaBHeHMJO 

c 06II.1,MM AeKcl'fqeCKMM Ha6opoM 5I3bIKa. B 06II.1,eM, MAe5I HecoBMeCTM
MOCTM MAl'fOMaTl'fqeCKMX eAMHMIJ, B pa3HbIX 5I3bIKaX o6'b5ICH5IeTC5I orpaHM
qeHMeM 3KBMBaAeHTHOCTM qeTBepToro ypoBH5I, TO eCTb, a6coAJOTHbIM COB
naAeHMeM qacTHbIX MeTacpop, Aa)Ke no cpopMaAbHbIM xapaKTepMCTMKaM, 
�o HMKOrAa He "Tpe60BaAOCb11 npM conocTaBAeHMM OTAeAbHbIX C.l\OB. 

C ApyroJ.1: CTopoHbI, He �eHbI coBnaAeHM5I Ha TpeTheM, BTopoM M nep
BOM ypoBH5IX, KOTOpbre Ha6AJOAaIDTC5I B 3Haql'fTe.l\bHO 60AbIIIeM KOAM
qecTBe eAMHMIJ,, nOCKO.l\bKY MX cppa3eOAOrMqecKa5I 3KBMBa.l\eHTHOCTb 5IB
.l\5IeTC5I He AMCKpeTHOM, a rpaAyaAbHOM. 

Ta6A1u.i:a 1 

05AACTb UEAH 1 CTPAX 

KKOHKąecKaSI MOAeAh 1 Te.l\O + ABM)KCHMe M T. A· 

apxMMCTacpopa 1 ABM)KCHMe BHM3 M T. A. 

ąaCTHa5I MCTacpopa ayma naaaem 8 nszmKU M T. A· 

apxMMeTacpopa 2 ABM)KeHMe BBepx M T. A· 

'laCTHa5I MeTacpopa BOJlOCbl abz60M BCma10m M T. A· 

KKOHKąecKaSI MOAeAh 2 TC.1\0 + TeMrrepaTypa M T. A· 

apxMMeTacpopa 1 HarpeBaHMe M T. A· 

qacTHa5I Merncpopa avoir chaud aux fesses 11: T. A· 

apx11:Merncpopa 2 oxAa)KACHMe 

'laCTHaH MeTacpopa KpoBb cmblHem M T. A· 
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Ta6„urn:a 2 

o6AaCTb u:eAM: roADA (Ifi.esta & Pamies 2002: 183) 

05AACTL 11KOHvflJECKA51 
APXl1META<DOPA 

11CTOlJHl1KA MOAEAL 

TeAO 1 .  [ TeAO] + [ABJ1)1(eHJ1e] 1 . 1 .  foAOA - 9TO ABJ1)1(eHJ1e TeAa 

1 .2 .  fOAOA - 9TO 3BYK TeAa 
ABM>KeHMe 1 .3. qeAOBeK - 9TO MeCTO AMI 

rOAOAa 

IIJ;BeT 2. [U:BeT] 2.  foAOAHbIM ąeAOBeK MeH.SłeT 
u:BeT 

CMepTb 
3. [KOHcpAMKT] 3 . 1 .  foAOA BbI3bIBaeT 6oAe3Hb 

y ąeAOBeKa 
U:eAh 3.2. fOAOA y6MBaeT ąeAOBeKa l>KMBOTHOe 4. [ )l(J1B0THOe] 4. foAOAHbIM qeAOBeK - 9TO 

)l(J1B0THOe 

J rrocceccMBHOCTh 5. [rrocceccMBHOCTb] 5. qeAOBeK BAaAeeT roAOAOM 

6. [rrpeAMeT] 6. fOAOAHbIM ąeAOBeK ecT Bee 
rrpocTpaHCTBO ąTO yroAHO 

KYAbTypHbie MOAeAM 7. 9KOHOMJ1Ka, peAJ1rJ151 

Ta 6 .J\.lit:I(a 3 

pyc. ru;eAKaTb 3y6aMJ1 OT rOAOAa 
Men. tengo un hambre que no veo 

estar desmayado 
sufrir hambre 

cpp. etre malade de faim 
souffrir la faim 

rropT. ter urna fome que nem te vejo 

J1T. 

sofrer fome 
desmaiar de fome 
veder doppio dalla farne 

avere una farne da non vederci 

soffrire farne 

*51 TaK rOAOAeH, ąTo He BJ1)1(Y 
*HaXOAJ1TbC51 B o6MopoKe 
*cTpaAaTb OT roAOAa 
*6oAeTb OT rOAOAa 
*cTpaAaTb OT rOAOAa 
*MMeTb roAOA, ąTo Aa)l(e Te651 

He BM)l(Y 
*cTpaAaTb OT rOAOAa 
*rraAaTb B o6MopoK OT rOAOAa 
* ABOJ1TbC51 rrepeA r Aa3aMJ1 OT 

rOAOAa 
*MMeTb rOAOA, ąTo Aa)l(e He BJ1AeTb 

TaM 
*cTpaAaTb OT rOAOAa 
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attr A. to be faint with hunger 
to be suffering hunger 

yKp. rreKTM IIiA rpyAbMM 
tty AMTM rriA rpy AbMM 

ącK. padat hlady 
silhat hlady 

CABK. skvrcf mu V bruchu 
MCT. naJg tamab si)managemise ara 

vótta 

*MMeTb rOAOBOKpy)KeHMe OT rOAOAa 
*cTpaAaTb OT roAOAa 
*rreąeT I o6)KMraeT IIOA rpy AbIO 
*TOIIIHMTb IIOA rpy AbK) 
*rraAaTb (oT) roAOA(a) 
*KOCMTb OT rOAOAa 
*IIIKBOp'IMT B )KMBOTe 
*roAOA XO'leT r Aa3a BbITalll,MTb 

Ta6AHU:a 4 

pyc. BOA ql111 arrrreTMT 
rOAOAHbIM KaK BOAK 
rOAOAHbIM KaK co6aKa 
CBMperrbIH arrrreTMT (y Koro-TO) 

11:crr. tener un hambre canina 
tener mas hambre que el perro 

de un ciego 
tener mas hambre que el perro 

del afilador 
tener mas hambre que un piojo 

en una peluca 
tener mas hambre que un lagarto 

tener mas hambre que el gato 
Anastasio 

tener mas hambre que el burro 
de los gitanos 

tener mas hambre que un león 
en una huerta 

tener un hambre feroz 
ladrarle el estómago (a alguien) 
patir mes fam que un gos 

KTA. patir mes fam que un gos lligat 
a un carro 

cpp. avoir une faim de loup 
avoir une faim de cheval 
avoir les crocs 
etre affame comme un loup 
etre affame comme un vautour 
etre affame comme un ours 
etre affame comme un lion 

*11:MeTb co6aąM:i!J: rOAOA 
*11:MeTb 6oAbIIIe roAOAa, 'leM co6aKa 

cAerroro 
*MMeTb 6oAbIIIe roAOAa, ąeM co6aKa 

TO'IMAblll,MKa 
*MMeTb 6oAbIIIe rOAOAa, 'leM BIIIa 

B rrapMKe 
*MMeTb 6oAbIIIe rOAOAa, 'leM 

5Illl, ep m:i:a 
*MMeTb 6oAbIIIC rOAOAa, 'ICM KOT 

AttacTacM:i!J: 
*MMeTb 6oAbIIIC rOAOAa, 'ICM Qb!

raHCKMH OCCA 
*MMeTb 6oAbIIIC rOAOAa, llCM ACH 

B oropoAe 
*MMeTb CBMpCIIbIM rOAOA 
* AaeT )KeA y AoK (y Koro-To) 
*MMeTb 6oAbIIIC rOAOAa, llCM co6aKa 
*cTpaAaTb 6oAbIIIC rOAOAa, ąeM co-

6aKa, IIpMB5I3aHHa5I K IIOB03KC 
*MMCTh roAOA BOAKa 
*MMCTb roAOA KOH5I 
*MMCTb KAbIKM 
*6bJTb rOAOAHbIM KaK BOAK 
*6bITb rOAOAHbIM KaK rp11:cp 
*6bITb rOAOAHbIM KaK MCABeAb 
*6bITb rOAOAHbIM KaK ACH 
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ter fome canina 
ter fome de lobo 
ter urna fome de leao 
ter mais fome do que o leao 

do Circo Vostok, 
avere una farne da lupo 
avere il male della lupa 
sentire i morsi della farne 
a avea o foame de lup 
a-i chiorai matele de foame 

one's stornach to be howling 
to be as hungry as a wolf 
to be as hungry as a bear 

to be as hungry as an elephant 
to have a wolfish appetite 
to be so hungry one could eat 

a horse 
to be as hungry as a dog 

to be ravenously hungry 
to be ravenous 
to have a ravenous hunger 
hungrig wie ein Wolf sein 
(jemandem) knurrt der Magen 
hungrig wie ein Lowe sein 
honger hebben als een paard 
honger hebben als cen rund 
BOBqi;ti1 arreTMT 
TOAOAHMM .HK BOBK 
fOAOAHMM .HK co6aKa 
rro )KMBOTY MOB KOTJ1 Aa35ITb 
BOAa 6 31IB 
vlći hlad 
snist vola na posezenf 
snfst vola i s kopyty 
by hladny ako vlk 
by hladny ako pes 
psotou trie 
być głodnym jak wilk 
być w stanie zjeść konia 

z kopytami 
Ehes mint a farkas 
che vare'ave ka'i botaanicogui 

*MMCTb fOAOA co6aqi;ti1 
*MMeTb rOAOA BOA qJ1j1 
*MMeTb TOAOA AbBMHbIM 
*MMeTb 60AbIIIe rOAOAa, i:.reM AeB 

113 LOllPKa BocToK 
*MMeTb BOA qJ1j1 TOAOA 
*MMeTb 60Ab BOA 'Il1I.l,bl 
*i:.ryBcTBOBaTb YKYChI roAOAa 
*MMeTb BOAqi;ti1 fOAOA 
*cKpMII.HT KJ1IIIKJ1 OT fOAOAa 

(y KOTO-TO) 
*)KMBOT BOeT 
*6bITb TaKMM fOAOAHbIM KaK BOAK 
*6bITb TaKMM rOAOAHbIM KaK 

MeABeAb 
*6bITb TaKMM fOAOAHbIM KaK CAOH 
*MMeTb BOA qJ1j1 anrreTMT 
*6bITb TaKMM fOAOAHbIM "ITO C'heA 

6bI J1 KOH.H 
*6bITb TaKMM rOAOAHbIM KaK 

co6aKa 
*6bITb IIO-BopoHbeMy fOAOAHbIM 
*OBOpOHMTbC.H 
*MMeTb BopoHM11 fOAOA 
*6bITb fOAOAHbIM KaK BOAK 
*)KMBOT YP'łMT 
*rOAOAHbIM KaK AeB 6bITb 
*rOAOA MMeTb KaK KOHb 
*roAOA MMeTb KaK BOA 
*BOA qJ1j1 anrreTMT 
*roAOAHbIM KaK BOAK 
*rOAOAHbIM KaK co6aKa 
*B )KMBOTe Aa3.HT KOIIIKM 
*BoAa 6br C'heA 
*BOAKa TOAOA 
*c'heCTh 6brKa 3a OAMH pa3 
*c'heCTb 6bIKa c KOIIbITaMM 
*6bITb fOAOAHbIM KaK BOAK 
*6bITb rOAOAHbIM KaK co6aKa 
*11,aparraTh KaK co6aKa 
*6bITb rOAOAHbIM KaK BOAK 
*6bITb crroco6HbIM C'heCTb KOH.si: 

C IIOAKOBOM 
*rOAOA MMeeT KaK BOAK 
*51 fOAOAalO KaK o6e3b.HHa B 6oTa-

HMi:.reCKOM CaAy 
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Ta6AKUa 5 

06AaCTb ueAK: pa6oTa 
o6AaCTh J!!KOHJ14CCKJ!!e APXHMET A <l>OP11 J!!CTO'łHJ!!Ka MOAeAJ!! 

ABM:>KeHMe 1 .  [TeAo] + 1 . 1 .  Pa6oTa - 3To ABM)KeHJ!!e TeAa 

TCAO 
f ABJ!!)KeHJ!!e] 

I TeMrrepaTypa 
2. [TeAo] + 2.1 . Pa6oTa yMa - 3TO HarpenaHJ!!e TeAa 

l TeMrrepa Typa] 

KOHcpAMKT 3. f KOHcpAMKT] 3. 1 .  Pa6orn - 3TO arpecc11>I 

rrpeAMCT 
3.2. Pa6oTa - 3TO caMoarpeccM>I rrpoTMB 

<IaCTM TeAa 

:>KJ1BOTHOC 3.3. YMcTBeHHa>I pa6oTa - 3TO caMo-
arpeCCJ!!>I IIpOTJ!!B M03rOB 

3.4. Pa6oTa CBOAMT c yMa <IeAoBeKa 
3.5. Pa6orn y6MnaeT i:.reAOBeKa 
3.6. Pa6oTaIDIIJ,ID1: i:.reAOBeK - no )KepTna 

Apyrnx 

I 4. [ABJ!!)KeHJ1C J + 4. Pa6oTa noo6IIJ,e - no oi:.reHh crreu;M-
[rrpeAMCT] cp11<IeCKa>1 Ae>ITCAhHOCTh 

I 5. [)KJ!!BOTHOe] 5 . 1 .  Pa6oTaKlIIJ,MM i:.reAOBCK - 3TO 
)KJ!!BOTHOe 

6. [ B03MO)KHOCTh] + 6.1 .  Pa6oTa HaXOAMTC>I 3a rrpeAeAaMM 
l KOAM'łeCTBO] peaAhHOCTJ!! 

KYAnTYPHnie 7. peAMrJ!!>I 
MOAeAJ!! 

06AaCTb ueAK: 6eAHOCTb 
o6AaCTh J!!KOHJ11łeCKJ!!e APXHMET A <!>OPLI J!!CTO'łHJ!!Ka MOACAJ!! 

IIOCCCCJ1BHOCTh 1 .  [ IIOCCeCMBHOCTh] 1 . 1 .  6eAHhIM i:.reAOBeK He MMeeT CAbl 

TCAO 
1 .2. 6eAHbIM 'łCAOBeK He MMeeT Aa)Ke 

caMOM MeAKOM MOHeThl 
rrpocTpaHCTBO 1 .3. 6eAHhIM i:.reAOBCK He MMeeT OAe)l(Ahl 

1 .4 .  6eAHhIM <IeAOBeK He MMeeT 
:>KJ1BOTHOC a6cOAKlTHO HM<Iero lrrpeAMCT 2. [TCAO] + 2. 1 .  6eAHOCTh - 3TO ABJ!!)KeHJ!!e TeAa 

ABM:>KCHMC ABM)KeHJ!!e] 2.2. 6eAHOCTh - 3TO MeCTO AA>I i:.reAOBeKa 

3. [ )KJ!!BOTHOe] 3. 1 .  <IeAOBeK - 3TO )KMBOTHOe 
3.2. 6eAHhIM i:.reAOBeK CO)KJ!!TeAhCTByeT 

C Mep3KMMM )KJ!!BOTHhIMJ!! 

4. [rrpCAMeT] 4. 6eAHhIM i:.reAOBeK - 3TO rrpeAMeT 

KYAhTYPHDie 5. peAMrM>I, 
MOAeAJ!! J!!CTOpM>I 
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Ta6„um:a 6 
6eAHOCTb: 
pyc. (XOTb) KpOBb 113 HOCa 

Ae3Tb 113 KO)KJ1 BOH 
KpOBaBbIM IIOT 

11Crr. no tener que llevarse a la boca 
no tener ni para untar un diente 

estar con una mano delante y otra 
a tras 

no tener donde caerse muerto 
cpp. n'avoir rien a se mettre sous la dent 

rrpT. n ao meter nada a boca 
estar com urn m ao na frente e outra 

a tras 
MT. non aver niente da metter sotto 

i denti 
aHr. to live from hand to mouth 
qcK. nemit nic do huby 
CABK. nemat' nic pod zub 

nemat' eo do ust' vlot'it' 
nemat' kde hlavu zlot'it' 

yKp. roAJ111. 5!K AOAOH5! 
pa6oTa: 
11CII. echar los higados 

(en algo I para hacer o conseguir algo) 

sudar sangre 
sudar la gota gorda 
dejarse la piel 
sudar la camiseta 
echar el resto 
echar los restos 

KTA. suar sang 
cpp. suer sang et eau 

en baver 
faire travailler sa matiere grise 

rrpT. suar sangue 
MT. sudare quattro camicie 

sudare sette camicie 
sputare l' anima 
sputare sangue 
impegnarsi anima e corpo 

*He MMeTb, qTo HecT11 ce6e B poT 
*He MMeTb Aa/K:e HaMa3aTb Ha OAJ1H 

3y6 
*6bITb c OAHOM PYKOM BrrepeAM, 

a ApyroM C3aAJ1 
*He MMeTb, r Ae yrracTb MepTBbIM 
*He 11MCTb HJ1'łero IIOAO/K:MTb IIOA 

3y6 
*He KAaCTb HJ1<Iero B poT 
*6DITb c OAHOM PYKOM BrrepeA11, 

a ApyroM cJaA11 
*He J1MeTb HJ1'łero IIOAO/K:MTb IIOA 

3y6 
*/K:J1Tb OT pyKM AO pm 
*He J1MeTh Hl1'łero AA5! ry6 (MOPADI) 
*He 11MeTb HJ1'łero IIOA 3y60M 
*He MMeTb, qTo B poT IIOAO/K:MTb 
*He J1MeTb, r Ae rOAOBY rrp11CAOHJ1Tb 
*rOAbIM KaK AaAOHJ1 

*BbIKJ1AhIBaTb rreqeHb 
(Kyda/ihrn. mow, itmo6b1 itmo-mo 

cde.llamb U.llU ite20-mo do6umbcsz) 
*rroTeTb KpOBblO 
*rroTeTb TOACTbIMJ1 KaIIA5!Ml1 
*c6pacbIBaTb CBOIO KO/K:Y 
*rrporroTeTb MaMKY 
*BbIKJ1HYTb OCTaTOK 
*BbIKJ1HYTb OCTaTKJ1 
*rroTeTb KpOBblO 
*rroTeTb KpoBbID 11 BOAOM 
*B CAIOH5!X (TeKYT CAIDH11) 
*JaCTaBA5!Tb pa6oTaTb CBOC cepoe 

Bern;ecTBO 
*rroTeTb KpOBblO 
*JarroTeTb <IeTbipe py6ax11 
*JaIIOTeTb CeMb py6ax 
*BbIIIAIOffYTb AYIIIY 
*BbIIIAeBbIBaTb KpOBb 
*HacTaJ1BaTb AYIIIOM 11 TCAOM 
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pyM. a se punc cruci§ §i curmezi§ 

a-§i pune creierii la contributie 

aHr. to put oneself out 
to go all out 
lay oneself out 
to bcnd over backwards 
to lcan over backwards 
to throw oncsclf into somcthing 

body and soul 
to put onc's back into (something) 

yKp. KpOB 3 Hocy 
xoq KpoB 3 Hocy 
Ai3Tl1 j3 lllKip11 
BMAa311Tl1 i3 lllKip11 

AI1TEP A TYP A 

*ce651 CAeAaTb CKpemCHHbIM 
11 rrepeceqeHHbIM 

*ce6e IIOMeCTMTb M03f BO B3HOC 
( KOHTp116yu;mo) 

*rroMCCTl1Tb ce651 113 
*MATM Bee 113 
*rroMeCTMTb ce651 113 
*corttyThC51 Ha3aA 
*HaKAOHMTbC51 RaA Ra3aA 
*6poCMTb ce651 BO �O-TO TeAOM 

11 AYlllOM 
*rroMeCTMTb CIIMtty B (qTo-To) 
*KpOBb 113 Roca 
*xoTh KpOBb 113 Roca 
* Ae3Tb 113 KO>Kl1 
*BbIAa3MTb 113 lllKYPbI 
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PHRASEOLOGICAL UNIVERSALS AND CONTRASTIVE PHRASEOLOGY 

Smmnary 

The application of the Cognitive Theory of Metaphor to large lexicographic 
works leads to the necessity of a hierarchie model of conceptual mappings. 
Otherwise, the number of combinations of source domains with target models 
would be too large and unpredictable, sincc the typical examples used by Lakoff 
and Johnson were only a few and selected rather ad hoc. This work is a proposal 
of analysis of metaphoric idioms according to their underlying mapping into 
four levels (iconic models > archi-metaphors > particular metaphors > variants) in 
order to compare and classify idioms cross-linguistically. 

FRAZEOLOGICZNE UNIWERSALIA A FRAZEOLOGIA KONTRASTYWNA 

Streszczenie 

Zastosowanie kognitywnej teorii metafory do obszernych opracowań leksy
kograficznych stwarza konieczność wykorzystania hierarchicznego modelu kon
ceptualnego mapowania. Jeżeli model ten nic jest wykorzystywany, liczba kom
binacji domen źródłowych z modelami docelowymi będzie zbyt duża i nieprze
widywalna, typowe przykłady wykorzystywane przez Lakoffa i Johnsona były 
nieliczne i przeważnie wybierane ad hoc. Niniejszy artykuł przedstawia propo
zycję modelu analizy idiomów o charakterze metaforycznym według mapowania 
na czterech płaszczyznach (modele ikoniczne > archimetafory > konkretne metafory 
> warianty) . Proponowany sposób analizowania wybranej grupy idiomów umoż
liwia porównanie i klasyfikowanie jednostek w perspektywie kontrastywnej . 


